
 
 
 
 

 
François de Laval à travers sa correspondance latine.  

Quelques aspects de sa personnalité et son activité. 
 

Par M. Pierre-Hubert Poirier, professeur émérite de l’Université Laval 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Conférence publique 
 

Les écrits de François de Laval sont bien connus, du 
moins ceux rédigés en français. 
 
Il en va malheureusement autrement de ses textes 
rédigés en latin. M. Paul-Hubert Poirier, professeur 
émérite de l’Université Laval, a entrepris l’immense 
travail de les traduire pour nous.  
 
Leur contenu, bientôt accessible au grand public, nous 
permettra de mieux connaître sa personnalité et son 
activité. 
 

~ 
Conférence organisée par le Séminaire de Québec et le 
Centre d’animation François-De Laval. 
 
 

Le conférencier 
 

M. Paul-Hubert Poirier, spécialiste de l'histoire du christianisme ancien ainsi que des langues et littératures de l’Orient 
chrétien ancien, est membre de la Société royale du Canada, correspondant étranger de l’Académie des inscriptions et 
Belles lettres et membre de l’Institut de France. Il est Chevalier de l’Ordre national du Québec. Pendant de nombreuses 
années, il dirige le vaste projet de traduction française et d’édition de la Bibliothèque copte de Nag Hammadi, un des 
fleurons de la recherche à l’Université Laval, dont la traduction finale, intégrale et annotée, paraît en 2007 dans la 
prestigieuse collection Bibliothèque de la Pléiade. Paul-Hubert Poirier a publié un nombre impressionnant d'éditions 
critiques et de traductions de manuscrits anciens. Il avait toutes les qualités pour entreprendre la traduction des lettres 
latines de François de Laval. 
 
 
 
 

Mardi 27 septembre 2022 à 19h30 au Séminaire de Québec 
 
Pavillon Camille-Roy au Grand Salon (salle 210) 
(accès par l’entrée principale, 1 rue des Remparts) 
 
Entrée et stationnement gratuits. 
 
Pour informations : 418-692-0228 ou centre@francoisdelaval.com 
 

Mgr de Laval par Joseph Dynes 
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